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In the Name of Allah, 
The All-compassionate, The All-merciful 

Praise belongs to Allah, the Lord of all being; 
the All-compassionate, the All-merciful; 

the Master of the Day of Judgement; 
Thee only we serve, and to Thee alone we pray 

for succour; 
Guide us in the straight path; 

the path of those whom Thou hast blessed, 
not of those against whom Thou art wrathful, 

nor of those who are astray. 

*   *   *   *   * 

O' Allah! send your blessings to the head of 
your messengers and the last of 

your prophets, 
Muhammad-and his pure and cleansed 

progeny. 
Also send your blessings to all your 

prophets and envoys. 

 
 



 

 
 



Dear Reader, 
 

The book you now have in hand is one of the many 
Islamic publications distributed by this Organization 
throughout the world in different languages with the aim of 
conveying the message of Islam to the people of the world. 

You may read this book carefully and should you be 
interested to have further study on such publications you 
can contact us through a letter. Naturally, if we find you to 
be a keen and energetic reader we shall give you a 
deserving response in sending you some other publications 
of this Organization. 

 
 



You may express your views on this publication 
and the subject matter discussed in it, and how far 
you have benefited from it or which part of the 
subject matter has proved useful to you and your 
environment. You will be able, in this manner, to 
introduce yourself as one of our good and active 
reader. 

Meanwhile, you can keep our address at the dis-
posal of your friends and those individuals interested 
in Islamic Studies. 
 

Publication Secretary, 
World Organization for Islamic Services. 

( W O F I S ) .  
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In the Name of Allah the Compassionate 

the Merciful 

 

PREFACE 
 

The following pages contain a translation of some 
invocations from al-S ah eefa al-Kãmelah, or the Prayer 
Book of Ali, the Ornament of the pious. 

The first and the redeeming feature of this S ah eefa is 
that it encompasses the principles of Islam in the form of 
Do‘a' (invocation). 

Most people regard prayer as insignificant but the 
importance of the subject is evident from the fact that 
almost all men in all ages and countries have at times 
made use of prayer. History tells us that great and good 
men of every age and nation, of any faith and persuasion 
have always been in the habit of praying and it may be 
said, without fear of contradiction, that prayer makes 
character great, good and noble. 

 
 



II 
 

"Nothing in man" says a well known writer, "is great, 
but so far as it is connected with God." Hence it follows, 
that the greater a man is the stronger is his connection 
with the Creator, and prayer being the surest means of 
establishing this connection, is of the greatest moment 
to mankind. 

Prayer is a source of Great comfort and solace if 
properly rendered. It gives man a chance to relieve his 
feeling by confiding in his God and Creator, and by 
addressing the One Who alone can do and undo things at 
will. When one is faced with adversity or with a great 
task, nothing can give him greater strength than the 
feeling that God, the Omnipotent, is with him, guiding 
his steps and smoothing his way. One of the most 
important means for the treatment of psychological 
diseases, which often lead to positive organic diseases, 
is to improve the morale of the patient. Prayer is one of 
the best means for this, and the one who prays devotedly 
and establishes thereby real communion with his Creator 
will thereby tap a source of endless fortitude and 
guidance. 

 
 



III 
 

"It is true that the Divine mind knows it all be-
forehand. It is true that His counsels are wiser than man's 
and that He will himself do for us better than we can ask 
or think. But for all that, He has created and ordained it 
one of the laws of the spiritual universe, that when we 
reach our hands and lift up our voice to Him consciously 
and from our hearts seeking to come into touch with 
Him, then new floods of the Holy spirit flow over us 
from Him with their wonderfully calming, illuminating, 
and uplifting effects. 
 

Prayer does not simply mean the repetition of words 
according to a fixed formula with the sure expectation of a 
favourable reply. He who prays in this manner does not 
really pray, and must not be disappointed if his prayer is 
not answered. Prayer must be accompanied by effort and 
active endeavour on the part of him who prays. He must do 
his very best to try to attain what is the subject of his 
prayer and must leave to God only that which he himself 
has failed to achieve despite reasonable efforts. The 
Prophet Muhammad (S.A.) is reported to have said: "The 
helpless is the one who

 
 



IV 

 

allows himself what he likes, and then asks God for the 
fulfilment of his wishes." 

Ali Ibn al-Husain (A.S.) 
 

Ali, the son of Husain, the son of Ali the Commander 
of the Faithful, was born in Madina, in 38 A.H. during 
the Caliphate of his grandfather. 
 

He was two years old when his grandfather was 
assassinated while offering the morning prayers in the 
Mosque of Kufa. In his twelfth year he had to mourn the 
loss of his mild and generous uncle Imam Hasan 
poisoned at the instigation of the Court of Damascus. 
 

Since then he had to witness the persecution of his 
revered father Husain (A.S.), at the hands of Yazid who 
required of him the oath of fealty to the throne of 
Damascus. To avoid being forced. to swear allegiance to a 
man who was pagan at heart and whose depravity had 
undermined the foundations of religion and morality. 
Husain (A.S.) removed himself with his 

 
 



V 

 

family to Mecca. On reaching there he found himself in 
greater peril and fearing of the sacred Precincts of the 
Ka‘ba by bloodshed, he set out for Kufa, in compliance 
with the invitations of the fickle and perfidious people of 
that place. But on his way there, he was intercepted by a 
numerous army sent by Yazid, and Husain (A.S.) himself, 
his kinsmen and followers, 72 in all, died fighting on the 
field of Karbala, after suffering insults, and pangs of 
hunger and thirst for three days in succession. Even 
Husain's (A.S.) baby son, Ali As ghar, (6 months old) and 
some other children of very tender years, fell victims to 
the cruelties of the ruffians. 
 

Of Husain's heroic band, the only individual that 
survived the massacre was his son Ali (A.S.), the hero of 
this sketch. His serve illness at that time had disabled him 
from bearing arms, and his deference to his father's 
parting command restrained him from attempting to do 
so. Thus was he spared. 

He is the fourth holy Imam of Shi‘ite sect. He was the 
most eminent Faqìh (Jurist) of his age. 

 
 



VI 

 

Besides a small collection of short, didactic, poetical 
piece, ascribed to him, his sermons preached on different 
occasions and his prayers, bear testimony to his deep 
knowledge of human nature, morals and theology. His 
speech in Damascus, in utter disregard of Yazid's threats, 
is a good specimen of his oratorical powers, and affords 
an unquestionable proof of his indomitable courage and 
presence of mind. "Such souls when they appear", says 
Emerson "are the Imperial Guard of Virtue, the perpetual 
reserve, the dictators of fortune. One needs not praise 
their courage - they are the heart and soul of nature."

 
 

A Few Examples of His Character 
 

His piety and devotion have won for him the 
appellation of the `Ornament of the Pious.' It is said that 
when he performed the ceremonial washing before 
prayer, he used to turn pale, and being questioned as to 
the cause of this alteration replied, 'Don't you know in 
Whose Presence I am going to stand up?' 

 
 



VII 

 

`Once upon a time, Says Ibrahim, the son of Ali (A.S.) 
"I accompanied him on a journey to visit the Ka'ba. His 
camel was very lazy. The Imam had in his hand a stick, 
which he raised at the beast, from time to time, but did not 
strike him." Such was his tenderness of heart. 
 

One day one of his slaves was climbing up a ladder, 
while carrying a large copper vessel containing roasted 
meat for some guests on the top of the house. He had 
scarcely reached the uppermost round, when he lost hold 
of the vessel which dropped down causing mortal injury 
to a child of his master. The accident filled the slave with 
consternation. But the gentle master thus addressed him, 
"I know thou didst not do this intentionally do not be 
afraid. I forgive thee and emancipate thee!' Such conduct 
on such an occasion is one of the noblest instances of 
forbearance and generosity, on record. 

He was very lenient and forgiving, `One day' says the 
author of al-Sawã‘iq al-Muh riqa, `Somebody abused him. 
The Imam (A.S.) did not mind what he said. Thereupon 
the fellow said: `You are very careless: 

 
 



VIII 

 

`I turn away from thee;' replied the Imam, quoting the 
verse of the Qur’ãn: 

Use indulgence, and enjoin what is just and with-draw 
from the ignorant. 

Another instance of his forbearance is thus mentioned 
by Qarshi. A man once told the Imam (A.S.) that so and 
so spoke ill of him. Thereupon, the Imam (A.S.) asked the 
informer to accompany him to the evil speaker. The man 
complied believing that his company was solicited for 
assistance in case of a quarrel. When they reached the evil 
speaker the Imam (A.S.) thus addressed him: `If what you 
said was true, then may God forgive me, and if false then 
may He forgive you!' To such a pitch had he carried the 
cultivation of conscience!' 

His Death 
 

After his return to Madina, though he lived apparently 
unmolested, Ali (A.S.) was not quite safe from the intrigue 
of the enemies of his house. He is believed to 

 
 



IX 

have died of poison, administered at the instigation of 
Walid, the son of Abdul Mãlik in 95 A.H. He was buried 
in the graveyard of Baqì‘ beside his uncle, Imam Hasan 
(A.S.). 
 
 

The Invocations of al-S ah eefa al-Kãmelah 
 

The S ah eefa contains one of the best collections of 
devotional addresses. 

They reveal to us the greatness of the mind that gave 
them utterance, his deep and accurate knowledge of human 
nature, his fervid earnestness, his humbleness of heart, and 
his constant sense of moral obligation. They also afford us 
glimpses of his sufferings and trials unparalleled in world's 
history. They are the prayers of one whose father (Imam 
Husain A.S.) sacrificed himself and his kith and kin for the 
spiritual and moral welfare of humanity, and did not forget 
to remember God, when actually beneath the sword of one 
of the myrmidons of the tyrant of Damascus. They are 
sincere utterances of a devout mind, not incomprehensible, 
uncertain metaphysics, and teach men to listen to the

 
 



X 

 

silent whisperings of their own souls, by appealing direct 
to the heart. They indicate a very high standard of 
practical morality to making the reader fully conscious of 
his responsibilities as a rational being. They contain the 
gist of religion and morals, and with a few exceptions 
can be advantageously read by every one having faith 
in Unity and Grace of God. 

They form one of the best guides to moral self-review 
the importance of which is too well known to require any 
proof. They hold the mirror up to nature and the reader 
finds his most secret faults, and most trivial errors 
faithfully reflected. If regularly read they cannot fail to 
effect permanent moral improvement by enabling the 
reader to form a correct idea of his defects and a moderate 
view of his merits, thereby, eradicating vanity and self-
conceit. 

It is quite evident from the study of this Do‘a' that there 
are best advices contained in it from which all Muslims 
and even non-Muslims can be benefited equally. 

 
 



XI 

Such Supplications should be considered in essence as 
educational lessons, full of exhortations and advices, that 
have so nicely been placed, in the reach of the Muslims 
(of all places and of all ages). As a matter of fact it is 
absolutely impossible that these perfectly innocent 
personages had even the slightest tinge of sins in their 
immaculate characters. But they were very near to Allah 
so they felt excessively the dread of His punishment. 
Surely: those who know Him best, fear him the most. 
 

As the Imams (A.S.) are the guides of the Muslims, 
they have placed some specimens before them. And this 
is the mode that can successfully guide the humanity as 
large. 
 

The style and language of their invocations sets for us 
the style of praising Allah, seeking help from Him, 
calling Him, presenting our needs before Him, and the 
ways of prolonging our wants with these particular 
words. They further mean to emphasise that we must 
always go on remembering Him as it is expedient for we 
the servants. 

 
 



XII 

How the Book Ought to be Read 
 

Having thus briefly enumerated the advantages of 
reading the book under reference, I think it desirable to 
say something as to how it ought to be read. Some books', 
says Bacon, `are to be tasted, others to be swallowed, and 
some few to be chewed and digested, that is, some books 
are to be read only in parts; others to be read, but not 
curiously, and some few to be read wholly and with 
diligence and attention'. Now Saheefa is a book which 
deserves `to be chewed and digested', that is, to be read 
wholly and with diligence and attention, or to use the 
words of Dr. J. Todd, it ought to be read `deliberately, 
slowly, understandingly and with personal application.' In 
order to be thoroughly enjoyed it should be regularly, at 
least once every day, for repetition leads to appreciation, 
and in appreciation lies the secret of enjoyment. But let 
me add that the true enjoyment of a spiritual book 
depends upon the degree of innocence possessed by the 
reader, the freer the conscience from guilt the greater the 
enjoyment. 

 
 



XIII 

`A man's studies' says Ovid, `pass into his character.' 
The S  ah   eefa, if read with sincere earnestness, will 
gradually become a part of the readers' mind, its beauties 
will go deep down into his heart. How ennobled, 
purified and uplifted would the soul feel, when the 
contents of such a book, shall become an essential part 
of its mental and moral equipment. 

 
 



1. His prayer for himself and his adherents 
 

 
O Thou! the wonders of those glory are never exhausted, 

bless Mohammad and his AI (family) and restrain us from 
forsaking Thy Greatness; 

And O Thou! the duration of whose kingdom shall never 
expire, bless Mohammad and his Ãl (family) and restrain us 
from Thy chastisement; 

And O Thou! the stores of whose mercy are never 
exhausted bless Mohammad and his Ãl (family) and appoint 
for us a share of Thy mercy; 

And O Thou! to see whom sights fail, bless Mohammad 
and his Ãl (family) and make us nearer to Thy 
neighbourhood; 

And O Thou! beside whose dignity the dignity of others 
dwindles, bless Mohammad and his Ãl (family) and dignify 
us in Thy sight: 

 1 



 2 

And O Thou! to whom are discovered secret tidings, 
bless Mohammad and his Ãl (family) and do not disgrace us 
in Thy sight; 
 

Lord! make us independent of gifts of the givers, with 
Thy bounty; and protect us from loneliness—caused by 
those who sever themselves (from us)—with Thy 
connection, till because of Thy bounty we may not incline 
towards any one tides Thee, and because of Thy favour may 
not fear anybody. 

Lord, bless Mohammad and his Ãl (family) and plot for 
us and do not plot against us; devise stratagems for us and 
do not devise them against us; and give us the upper hand 
and do not give the upper hand to any over us. 
 

Lord, bless Mohammad and his Ãl (family) and guard 
us from Thy wrath, and protect us with Thy grace, and 
direct us towards Thyself, and do not keep us away from 
Thee; verily, whomsoever Thou protectest is saved, and 
whomsoever Thou directest is instructed , and 
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whomsoever Thou placest nearer to Thyself, is blessed. 

 
O Lord, bless Mohammad and his Ãl (family) and ward off 

from us keenness of the evils of Time, and mischief of the 
snares of Satan and bitterness of kingly fury; 1

O Lord, verily, men are kind to others, because of Thy 
exceeding kindness to them; therefore, bless Mohammad and 
his Ãl (family) and fulfil our desire: 2

And verily, the liberal do not give, save from the excess of 
what Thou halt bestowed upon them; 

1. The fury of Kings. Such petitions occur in several 
other prayers and refer to the oppression the author 
and his kindred suffered and feared from the rulers 
under whom they lived. 

2. According to a different reading the meaning 
would:— O Lord, verily those who seek protection 
can only be saved through Thy excellent power, 
therefore bless Mohammad and his Ãl and save us. 
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therefore, bless Mohammad and his Ãl (family), and bless 
us, 
 

And verily, the guides do not guide, except with the light 
of Thy countenance; therefore, bless Mohammad and his 
Ãl (family) and guide us; 
 

O Lord, whom Thou assisted, was never injured by 
desertion of the deserters, and whom Thou blessed, 
suffered no loss from the refusal of those who refuse; and 
whom Thou directed, was not led astray by the misleading 
of those who mislead; therefore, bless Mohammad and his 
Ãl (family), and with Thy glory keep us from (seeking 
assistance of) Thy creatures; and with Thy bounty make us 
independent of others than Thee; and with Thy guidance 
make us walk the path of Truth. 
 

O Lord, bless Mohammad and his Ãl (family) and let 
the peace of our minds consist in the remembrance of 
Thy glory, and the repose of our bodies in gratitude for 
Thy favour, and the speech of our tongues in praise of 



Thy beneficence. 

O Lord bless Mohammad and his Ãl (family) and let us be 
of Thy missionaries, inviting others to Thee; and of the guides, 
guiding (men) towards Thee; and of the most chosen in Thy 
sight, O Most Merciful: 

2. His prayer, when he had something of 
importance before him, or some accident 

 befell him and at times of distress. 

O Lord Thou, by Whom the knots of difficulties are untied; 

O Lord Thou, by Whom the severity of hardships is 
extinguished: 

O Lord Thou, from whom we seek deliverance from 
trials, and comfort in times of distress,—(Thou art the 
One) through Whose power all things become easy, 
through whose favoure all causes become 
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effective, by Whose authority decrees have been issued and 
according to Whose will things have moved. 

They obeyed Thy will, even though Thou didst not 
speak to them, and they are restrained by Thy intention, 
even though Thou dost not give expression to it. 

Thou art the One unto Whom we cry in times of 
trouble, and Thou art the only refuge in distress; 

None of them are removed except what Thou hast 
removed; and none have been taken away unless Thou hast 
taken them away; 

And verily, O Lord that misfortune has befallen me the 
burden of which is unbearable; there has overtaken me that 
which is unendurable. 

By Thy might Thou hast brought it on me, and by 
Thy authority Thou hast directed it towards me; so 
there is no one to ward off that which Thou hast 
brought on, and no  one to turn aside That  which
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Thou hast directed. 

There is no opener of what Thou hast closed, and no one 
to shut what Thou hast opened. 

There is no one to make easy what Thou hast made 
difficult, and no one to assist him whom Thou hast 
forsaken. 
 

Therefore, send blessings upon Mohammad and his Ãl 
(family) and graciously open for me O Lord, the gate of 
deliverance; remove from me overpowering anxiety by Thy 
might: look with favour upon the complaints I have offered 
and make me taste the sweetness of Thy dealings with me, 
concerning those things which I have asked of Thee. 
 

Bestow Thy mercy upon me, and pleasant relief from 
sorrow. 

Grant me, by Thy grace speedy deliverance from distress. 

Do not let anxiety keep me from the performance 



of my duties to Thee, and the observance of Thy laws. 

Verily I am distressed because of what has be-fallen me, 
and am full of sadness on account of having to bear what has 
overtaken me. 

Thou has power to remove that in which I am involved, 
and to avert that into which I have fallen. 

Therefore, grant me this (favour) even though I do not 
deserve it from Thee, 0 Possessor of the Magnificent throne! 

3. He implores protection from evils, 
immorality and blameworthy actions. 

 

O Lord, I implore Thy protection from the ex-
citation of greed, the impetuosity of anger, the 
domination of envy, the lack of patience, the scarcity of 
contentment, the depravity of morals, the importunity 
of passion, the excess of zeal, the sub-mission to 
desires, the opposition to right, the drow-
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siness of negligence, the entrance into troubles, the 
preferring of wrong to right, persistence in sins, the 
underestimation of guilt the overestimation of service, the 
pride of the wealthy, the despising of the poor, the abuse of 
power over those under our hands, the omitting to thank 
those who are kind to us, assisting oppressor, forsaking the 
oppressed, aiming at that to which we are not entitled, and 
speaking in matters of learning without knowledge. 

And we implore Thy protection from keeping in mind 
the weaknesses of others, from being proud of our good 
deeds, and from indulging in far-reaching hopes. 

O Lord, we flee to Thee for protection from in-ward 
evil,1 from underestimation of minor sins, from the 
domination of Satan over us, from being involved in 
calamity by the course of events and from being oppressed 
by the sultan, 2

1. i.e. from sinful thoughts. 
2. Vide not on a similar passage in prayer No. 5. 



And we flee to Thee for protection from acquiring 
extravagant habits, and from want of livelihood. 

And we ask Thy protection from the ridicule of enemies, 
from the begging of equals, from living in hardships and 
dying without preparation. 

And we seek Thy protection from the exceeding regret, 
from the great calamity, from the terrible misfortune, from 
unsafe refuge, from being unrewarded, and from the 
visitation of chastisement. 

O Lord, bless Mohammad and his Ãl (family), and 
protect me and all the true believers, both male and female, 
from all these by Thy mercy, 0 Most Merciful! 

4. He implores Divine Protection. 
 

O Lord, if Thou wilt, Thou canst forgive our sins, and 
manifest Thy Grace; and if. Thou wilt Thou canst punish us, 
and thus display Thy justice. 

Therefore, be graciously pleased to make Thy pardon

 10 
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easy for us, and by Thy forgiveness deliver us from Thy 
punishment; for, verily, we have no strength to stand 
(against) Thy justice; and there is no deliverance for any of 
us, save through Thy pardon. 
 

O Most Independent One! Behold, we, Thy servants, are 
standing before Thee, and verily we are in great need. 
 

Therefore, fulfil our desires from the vastness of Thy 
wealth, and do not cut off our hope by refusal. For, thereby 
Thou wilt have rendered him unlucky who begged 
happiness of Thee; and Thou wilt have disappointed him 
who besought Thee for favours. 
 

So, at such a time to whom shall we turn when leaving 
Thee, and whither shall we take our journey from Thy gate. 
 

O Holly One, we are weak and helpless; and Thou hast 
promised to grant deliverance in answer to the prayers of 
the distressed. 



We are afflicted, and Thou halt promised relief to those in 
affliction. 

The showing of mercy to one who seeks it most resembles 
Thy will; and it is the noblest of all the acts of Thy greatness; 
such also is the redress of one who prays to Thee for redress. 

Therefore, graciously hear our application unto Thee, and 
redress our wrongs when we have cast ourselves before 
Thee. 

O Lord, verily, Satan ridiculed us when we followed him 
in disobeying Thee. 

Therefore, bless Mohammad and his Ãl (family), and do 
not let him ridicule us, after our renouncing him for Thee, 
and after turning away from him unto Thee. 
 
 

 5. His petition to the Almighty in time of need  
 
 
O Lord,  Thou  who  dost   ultimately  satisfy  our  needs; 
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Thou with whom lies the success of prayers; who selleth 
not his favour for prices; whose gifts are not accomplished 
with reproaches; through whom independence can be 
obtained and of whom none can be independent; towards 
whom men are attracted with irresistible attraction; whose 
stores cannot be exhausted by requests, and whose wisdom 
cannot be altered by any means; from whom the needs of 
the needy are never cut off, whom prayers do not fatigue. 

Thou hast prided Thyself on being independent of Thy 
creatures, and Thou art worthy of being independent of 
them. 

Thou hast called them needy and they are needy towards 
Thee. 
 

Therefore, whosoever resolved upon the satisfaction of 
his need through Thee; and desired that his need be 
removed by Thee, surely he sought this satisfaction in the 
right place; and approached the object of his desire directly. 
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And whosoever directed his petition to any of Thy 
creatures or considered him to be the one to grant its 
fulfilment, in preference to Thee! verily, he exposed himself 
to disappointment, and deserved from Thee privation of 
blessings. 

And I, O Lord, have a need toward Thee. My efforts have 
fallen short, and my desires are of on avail. My soul induced 
me to seek the satisfaction of my need from one who is not 
independent of Thee, and places his necessities before Thee. 
This was one of the slips of the erring, and one of the 
mistakes of sinners. Then I was aroused from my ignorance 
by Thy warning; and rose by Thy grace from my fall, and 
returned;* and with Thy help I corrected my blunder and 
said, Holy is my Lord! 

How can one needy creature beg from another who is in 
need; and why should a pauper be attracted to another 
pauper? So I returned unto Thee with sincere longing, and 
laid my hope before 

 
* Drew back. 
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Thee, with perfect trust in Thee, and I was sure that the 
utmost I would beg of Thee, would be trivial in comparison 
with Thy wealth; and the utmost that I would desire from 
Thee, would be insignificant along side of Thy prosperity; 
and that Thy bounty is not encompassed by any one's 
request; and that Thy hand is exalted far above every hand, in 
liberality. 
 

O Lord, therefore, bless Mohammad and his Ãl (family), 
and deal with me kindly according to Thy grace; and do not 
in Thy justice, deal with me according to my merit. 
 

For, I am not the first applicant who applied to Thee, and 
Thou didst grant my request, whilst I deserved refusal, and I 
am not the first petitioner who petitioned Thee and Thou 
didst favour me whilst entitled to disappointment.

O Lord, bless Mohammad and his Ãl (family) , and grant, 
acceptance to my prayer, hear my call, hearken to my 
supplication and listen to my voice; and do not cut off my
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hope from Thee, and do not sever my connection with Thee, 
and do not permit me in this and another needs to turn to 
any other besides Thee; and undertake the fulfilment of my 
request, and the satisfaction of my need, and the answering of 
my prayer, before I leave this my spot, by making easy for me 
that which is difficult, and by bestowing upon me Thy 
excellent decree in all matters. 

And bless Mohammad and his Ãl (family), with a blessing 
perpetual, growing, having no end to its duration, and no 
limit to its extent, and let it be a help to me, and a cause for 
granting my request. 

Verily Thou art generous and gracious, 

And my request O Lord, is such and such—(mention it 
and prostrate thyself and say in the prostration)* 

* The words within brackets do not form part of the 
prayer, but are intended to instruct the person praying 
how to prefer his request to the Almighty. 



Thy grace has comforted me; and Thy goodness has 
guided me, so I request Thee, for Thy sake and that of 
Mohammad and his Ãl (family)—Thy blessings on them—
not to turn me away disappointed. 
 

6. His humble entreaty for remission of sin. 
 

O Lord! Thou art the one through whose mercy the 
erring pray for redress; the one in the remembrance of 
whose grace the afflicted take refuge; the one in dread of 
whom the guilty bitterly weep! O solace of every sad 
stranger, 

1  and O delight of every broken-hearted sufferer, 
and 0 redresser of the forsaken and lonely and 0 helper of 
the needy and far exiled, who hast surrounded everything 
with mercy and knowledge! It is Thou who hast allotted 
every creature a share in Thy blessings; and it is Thou whose 
forgiveness is superior to his chastisement; and it is Thou 
whose mercy walks in front of his wrath; and it is Thou 
whose    generosity   is   more   frequent   than   his   refusal; 

1. i.e. one who happens to be among strangers; and has 
no kith or kin near him. 
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and it is Thou whose power and prosperity embrace all 
creatures; it is Thou who doth not desire recompense from 
him, whom Thou didst bless; it is Thou who doth not 
commit excess in punishing him, who disobeyed. Thee: 

And I O Lord am Thy servant whom Thou hast 
commanded to pray and who has answered: Here I am 
ready to obey Thee! Here I am at Thy call! Behold O Lord, 
here I am prostrate in Thy presence! 
 

It is I whose back overloaded with guilt, it is I whose life 
has been dissipated by sins; it is I who go ignorantly 
disobeyed Thee, though Thou didst not deserve it 

2 from 
me. 
 

Wilt Thou O Lord pity him who prayeth unto Thee? So 
that I may make excellent petitions unto Thee; Or, wilt 
Thou forgive him who cries unto Thee: So that I may make 
haste of cry: 

     2. i.e. disobedience. 

 18 



 

Or, wilt Thou pardon him who puts his face on the dust, 
before Thee, in token of submission? 

Or, wilt Thou prosper him who in confidence 

complained unto Thee of his poverty? 

O Lord do not disappoint one who finds no giver except 

Thee; and do not disgrace one who finds none to whom he 

can turn for help besides Thee. 

O Lord, therefore, bless Mohammad and his Ãl (family) 

and do not turn away from me, whilst I have turned towards 

Thee; and do not disappoint me, whilst I have inclined 

towards Thee; and do not smite my face with reprobation, 

whilst I stand before Thee. 

It is Thou who hast given to Thyself the attribute of 

Mercy therefore, bless Mohammad and his Ãl (family) and 

have pity on me; and it is Thou who hast named Thyself 

Forgiveness, therefore forgive me. 

Verily, Thou seest O Lord the flow of my tears on account  
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of fear of Thee, and the palpitation of my heart through 
dread of Thee, and the trembling of my limbs, because of 
the awe Thou dolt inspire in me: All this proceeds from the 
shame I feel on account of my evil deeds; and for this reason 
my voice has become too subdued to cry unto Thee and my 
tongue too dumb to pray to Thee. 

Therefore, all praise is due to Thee O Lord; for, many a 
defect in me didst Thou conceal, and didst not disgrace me; 
and many a sin which I committed, didst Thou hide, and 
didst not make me notorious; and many a wrong which I 
was guilty of, didst Thou cover, and didst not put round my 
neck the evil consequences of their mischief, and didst not 
discover their evil to such of my neighbours as were looking 
for my blemishes, and to those who envy Thy blessings 
which I posses. And all this favour did not restrain me from 
proceeding towards the worst which Thou didst threaten 
me with. 

Therefore, who is more ignorant than I, O Lord,
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of his own benefit, and who is more careless than I of his 
share of good? And who is farther removed than I from self-
reformation, when I spend the sustenance which Thou hast 
allotted me in those sins which Thou hast forbidden me to 
commit? And who is deeper plunged in wrong-doing and 
more forward in vice than I, when I stand between Thy call 
and the call of Satan, and follow his call with-out blindness 
and having full knowledge of him; and without any 
forgetfulness in my memory concerning him and am at the 
same time convinced that Thy call leads towards Paradise, 
and that his call leads towards Hell? 

Holiness to Thee! How wonderful it is that I bear 
witness against my own soul, and reckon it a secret 
affair of mine; and more wonderful than this is Thy 
forbearance towards me in casting me (into perdition) 
! And this is not because I possess any grace in Thy 
sight, but because of Thy gracious delay and Thy 
loving kindness to me; in order that I may keep away 
from Thy wrath incurred by disobedience, and refrain 
from my degrading sins; and because Thy forgiving 



me is more agreeable to Thee than punishing me. 

Nay my God, I am too abundant, in respect of sin, too 
corrupt in manners, too wicked in deeds, too rashly bold in 
wrongdoing and too weak in point of vigilance in serving 
Thee, and give too little heed to the warning and caution of 
Thy threat to enumerate to Thee my blemishes, or to be able 
to remember all my guilts; 

And verily I reproach my soul with this, by way of longing 
for Thy kindness wherein lies the prosperity 

1 of sinners, and 
hoping for Thy mercy wherein lies the release of the guilty. 

O Lord, behold this is my neck overburdened 
2 by sins, 

therefore, bless Mohammad and his Ãl (family) and liberate 
it with Thy forgiveness. 

And this is my back weighed down with guilt, therefore,  

1. Forgiveness. 
2. Lit thinned. 
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bless Mohammad and his Ãl (family) and lighten it with 
Thy favour. 

O Lord, if I were to cry unto Thee, till my eye-lashes 
should fall off, and wail loudly till my voice should cease 
and stand to serve Thee till my feet should swell and bend 
down to adore Thee till the bones of my spine should stick 
out and put my head on the ground to adore Thee till my 
eyeballs should come out of their sockets; and eat the dust 
of the earth throughout my life, drink water of ashes 

3 to 
the end of my days, and remember Thee in the meantime 
till my tongue should become dumb, and then never raise 
my glance to the horizon of the sky feeling shame before 
Thee; I could not deserve, thereby, the obliteration of a 
single sin out of all my sins! 
 

And if Thou wert to forgive me, when I should deserve 
Thy forgiveness; and pardon me when I should merit Thy 
pardon: For, verily it is not due to me on account of merit, 

3. i.e. water mixed with ashes. 



not do I deserve it on account of worth while my 
recompense from Thee, for the first wherein I disobeyed 
Thee, was Hell fire; So if Thou chastise me Thou wouldst 
not be unjust to me. 

My Lord, since Thou hast covered my sins, and didst not 
disgrace me; and hast been graciously patient with me, and 
didst not hasten to punish me, and hast kindly borne with 
me and didst not elter Thy blessings (that Thou didst) 
bestow upon me, nor render Thy favour to me disagreeable; 
therefore, pity the length of my supplication and the 
intensity of my need and the evil of my situation, 

O Lord bless Mohammad and his Ãl (family) and guard 
me from sins, and employ me in virtue, and grant me a 
handsome conversion and purify me with repentance and 
help me with chastity, and reform me peacefully, 4 and make 
me taste the    sweetness   of salvation,    and let me   be    the  

4. i.e. reform without any affliction and punishment. 
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freeman of Thy pardon and the emancipated man of Thy 
mercy, and grant to me impunity from Thy wrath, and 
thereby, let me have good news 5 in this world besides the 
next—good news which I may recognise, and let me have in it 
a sign which may perceive: 

Verily, this is not difficult to Thee in Thy might, and is not 
hard upon Thee in Thy power. 

Verily Thou hast power over everything. 
 
 

7. His prayer when what he feared was 
averted, and when he too quickly 

obtained what he wanted. 
 

Praise be to Thee O Lord for the goodness of Thy decree 
and for what Thou didst avert from me, of calamity; 

Therefore, let not my share of Thy mercy, consist in what 

5. i.e. news of future reward. 
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Thou didst hasten to give me of Thy security, lest I should 
turn out unlucky in obtaining what I liked and another 
prove lucky for what I disliked. 

And if what I enjoyed of this security by day or night be 
destined to be followed by an ever-lasting calamity, and a 
perpetual penalty, then, be pleased to advance to me what 
Thou hast delayed, and keep back from me what Thou hast 
advanced; 

For, whatever endeth in destruction is not great, and 
whatever endeth in permanence is not little. 

8. He prayeth for excellence in morals and 
conduct. 

 
O Lord: bless Mohammad and his Ãl (family), and 

advance my faith to the greatest perfection. 
And let my belief be the most excellent of beliefs. And cause 

my motive to be  the  best  of  resolutions  and  my  conduct 
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the best of ascetic. 

O Lord! Prosper my good resolutions. And 

establish my belief in Thee 1

And reform with Thy power what has become corrupted in 
me. 2

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family), and grant to 
satisfy 3 me in that, the care for which keeps me engaged. 

And cause me to perform those deeds concerning which 
Thou wilt question me to-morrow, 4  

And let my days be spent in that work for which Thou hast 

1. That is confirm my belief in Thy boundless power to 
reward the righteous and to punish the wicked in this 
world or the next. 

2. So that it may turn out acceptable to Thee. 
3. Lit,—Do for me that etc. 
4. i.e. the Day of judgement. 
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created me, 5

And make me independent and provide me amply with 
Thy sustenance, 

And do not let me be tempted by arrogance 6 (caused 
wealth) . 

And let me be honoured, but do not let me fall a prey to 
pride. 

And cause me to adore Thee, and do not let my adoration 
be spoiled with conceit. 

And issue from my hands goods to mankind and do not 
let it be undone with reproaches. 7

And give me excellent morals, and save me from boasting.

5. i.e. Thy service. 
6. According to another reading `by sight'; i.e. do not let me be 

tempted to see forbidden things. 
7. Lit expression of obligations with which I may happen to re-

proach the recipient. 
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O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and do not 
exalt me to any rank among men, unless Thou hast lowered 
me to an equal degree, in my own sight. 

And create for me no outward request, unless Thou hast 
created for me an equal amount of humiliation in my spirit. 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and favour 
me with a righteous direction which I may not change (for 
another) and a right path from which I may not go astray, 
and a well-guided motive which I may not doubt: 

And let me live as long as my life is useful in serving Thee. 

So when my life becomes a pasture for Satan be pleased to 
call me back to Thee; before Thy wrath advances towards me 
or Thy anger is fixed upon me. 

O Lord: leave in me no culpable habit unreformed and no 
blame-worthy    blemish   unamended,     and   no   imperfect
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excellence without bringing it to perfection. 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and 
substitute for me love in place of the enmity of the hostile, 
and friendship for the envy of the rebellious, and confidence 
for distrust of the virtuous, and kindness for the hatred of 
those that are near, and benevolence to kindred for their 
disobedience; and assistance for desertion of the near 
(relations) ; and sincerity of regard for the love of the 
ceremoniously polite, and, good behaviour for the expulsion 
of associates, and sweetness of peace for the bitterness of 
fear of tyrants. 
 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family), and let me 
have power over him who has oppressed me, and am 
argument against him who quarrelled with me and victory 
over him who bore me ill-well. 
 

And grant me an artifice against him who deceived me, 
and power over him, who overpowered me, and make false 
the charge of him who impeached me, and relieve me from 
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him who threatened me. 

And give me grace to obey him who directed me to the 
right path and follow him who guided me (to it). 
 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and give me 
grace that I may behave with sincere good-will to him who 
was insincere to me, and reward with goodness him who 
forsake me, and repay bounteously him who disappointed 
me, and compensate with reunion him who separated me 
from him and make me to differ from him who did backbite 
me by speaking well of him; and to return thanks for good 
and overlook evil. 
 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and adorn 
me with the qualities of the righteous, and clothe me with 
the dress of the pious, spreading justice and restraining anger 
and quenching the fire of ill-will and reuniting the scattered 
and making up the differences between men, and pub-
lishing    goodness   and    hiding    blemishes    and    lenience 



of temper 1 and bending the knee of humility 2 and beauty of 
conduct, calmness of disposition and agreeableness of (social) 
intercourse, and advancing towards excellence; and adopting 
generosity and for-bearing rebuke and showing kindness to 
the unworthy; and speaking the truth though difficult, and 
underrating personal good, however great, of words or deeds; 
and over estimating personal evil, how-ever small, of speech 
or act. 

And grant the fulfilment of these wishes along with 
continual worship of Thee and attachment to the community 
of the faithful and let me withdraw from those who start 
invocations, and act upon self-invented judgement. 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and confer 
on me Thy most abundant sustenance when I grow old and 
infuse  in  me   Thy   most   righteous   strength   when   I   be 

1. Nature. 
2. i.e. behaving towards others with humility and treating 

them with respect. 
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fatigued. 
 

And do not allow me to grow lazy so as to keep away 
from Thy worship, and do not let me blind to Thy path nor 
allow me to indulge in what is contrary to Thy love. 
 

Nor join him who has separated himself from Thee, nor 
let me keep aloof from him who has joined unto Thee. 
 

O Lord! let me get strength from Thee in necessity, and 
apply to Thee, in need, and humbly entreat Thee in poverty 
and do not let me be tempted to ask help of any other than 
Thee, when I am afflicted, nor to humbly entreat any other 
than Thee when in need, nor to, supplicate another besides 
Thee, when in fear, lest I should deserve, thereby, to be 
forsaken, rejected and despised by Thee, 0 most Merciful! 
 

O Lord! let what Satan introduces into my heart, of 
desires, suspicion and envy, be a cause for remembrance of 
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Thy greatness, contemplation of Thy power, and become 
plans against Thy enemy; and let what he makes my tongue 
utter of indecent words nonsense raving abuse, false 
evidence, back-biting of an absent true-believer, or reviling 
one who is present, and other things similar to these, be a 
speech in praise of Thee and an utterance of a eulogy to 
Thee, an absorption in Thy glory, a thanks-giving for Thy 
favour, an acknowledgement of Thy goodness and an 
enumeration of Thy blessings. 
 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family), and do not 
let me be oppressed while Thou hast power toward off 
trouble from me, nor let me, oppress others whilst Thou hast 
authority to restrain me, nor go astray whilst it is possible for 
Thee to guide me, nor grow poor whilst Thou hast power to 
prosper me, nor grow rebellious 1 whilst my independence is 
from Thee.

1. Indigent according to another reading. 
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O Lord! seeking Thy forgiveness have I come, and at Thy 
pardon do I aim, and Thy forbearance do I long for, and in 
Thy kindness do I trust, and I have not with me what would 
entitle me to Thy forgiveness, nor (is there) in my actions 
what would make me deserve Thy pardon; I have nothing 
save Thy grace when I pass judgement upon my-self, 
therefore, bless Mohammad and his Ãl (family) and be kind 
upon me. 

O Lord! make me speak with righteousness; and suspire 
me with piety, and give me grace for what is most pure, and 
employ me in what is more praise-worthy. 

O Lord! make me walk the most exemplary path, let me 
live and die believing in Thee. 
 
O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and bless me 
with frugality, and let me be of the people of righteousness; 
and of the guides to virtue, and of the pious servants, and 
grant me salvation at the last day and safety on the expected 
doomsday. 
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Lord! exact for Thyself from my soul what-ever may purify 
it, and preserve those motives for my soul that may perfect 
it; for verily my soul is liable to come to ruin, unless Thou 
preserve it. 

 
Lord! Thou art my shelter if I grow sad, and Thou art my 
resource if I am in need and unto Thee I cry for help, when 
deeply afflicted and with Thee is recompense for what is lost, 
and reformation for what is corrupted, and alteration for 
what Thou disapprovest. 

Therefore, favour me with security before calamity and 
bounty before begging (for it) and right direction before error 
and spare me from bearing the unpleasant doings of Thy 
creatures, and grant me peace on the day of resurrection and 
favour me with handsome guidance. 
 
Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and word 
off (evil) from me with Thy grace, and nourish me with 
Thy blessing and reform me with Thy graciousness and 
cure me with Thy goodness and hide me in the shelter 



of thy mercy and clothe me with Thy approbation, and help 
me, when matters grow difficult about me, (to choose) the 
most righteous of them, and when actions become dubious 
(to select) the purest of them and when Thy creeds conflict, 
(to adopt) the most praiseworthy of them. 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and crown 
me with sufficiency and adorn me with the grace of Thy 
love, 1 and grant me true guidance and do not try me with 
prosperity and confer on me the beauty of comfort and do 
not make my life a succession of trials, and do not reject my 
prayer with repulsion; for, I do not recognize any as Thy 
rival, and I do not call upon any as Thy equal. 

O Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and 
restrain me from extravagance and preserve my subsistence 
from waste and increase my possessions by giving blessing  

1. Authority. 
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therein and let me walk along the path of benevolence; 2 in 
whatever I spend my (wealth) . 
 
Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and spare me the 
pain of earning, and give me livelihood without measure so 
that search (after it) may not have to bear the evil 
consequences of earning (wealth) by unfair means,

Lord! therefore grant me by Thy power what I desire and 
protect me with Thy glory from what I fear. 

Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and guard my 
honour with prosperity and do not disgrace my dignity with 
poverty, lest I beg of those who receive their living from 
Thee, and ask favour of the wicked and be tempted, thereby, 
to praise him who giveth me, and fall in to disparaging him 
who  denieth me;  while,   Thou art  above  all   of   them   the 

2. Guidance. 
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master of Bounty and Refusal. 

Lord! bless Mohammad and his AI (family) and give me 

accuracy in worship, and happiness in piety, and knowledge 

in practice, and chastity in beneficence. 

Lord! let my term of existence end with Thy pardon, and 
verify my conduct 3 in expecting Thy mercy, and make it 
easy for me to win Thy approbation, and let in all 
circumstances my actions be good 

Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) and remind me 
to adore Thee in times of neglect, and employ me in serving 
Thee in the days of leisure (intermission), and indicate for 
me an easy path to Thy love so that I may obtain the good of 
this world and hereafter. 

Lord! bless Mohammad and his Ãl (family) more than Thou  

3. Hope, according to another reading. 
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didst bless any of Thy creatures before him, and more than 
Thou wilt bless any one after him, and give us that which is 
good in this world and the next, and graciously, protect me 
from torment of the Fire. 



D U ‘ A ’  K U M A I L   

A Supplication granted by 

ALI IBN ABI TÃLIB (p. u. h.) 

To 

Kumail Ibn Ziãd 

Translated by 

Syed Mohammed Askari Jaaferi 
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"On your behalf I am afraid of two things; that you may be 
misguided by desires and that you may be allured with 
wishful thinking, avoid both and take from life such things as 
would protect you from punishment on the DAY OF 
JUDGEMENT." 

From the "Sermons of Hazrat Ali" 
(Khutba No. 33, Nahj-al-Balagha) 



 

In the name of Allah the Beneficent the Merciful 

DU‘A-E-KUMAIL 

1 

O My God! I beseech Thee through (the medium of) Thy 
Mercy which encompasses all things, 

and through (the medium of) Thy Might which over-
powers all things, to which all things submit and compared 
to which all things are humble, 

and through (the medium of) Thy Power through which 
Thou hast conquered all things, 
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and through (the medium of) Thy Greatness against 
which nothing can stand up (or can rise), 

and through (the medium of) Thy Grandeur which 
prevails upon all things, 

and through (the medium of) Thy Own self which will 
continue existing when all things will pass away (cease to 
exist), 

and through (the medium of) Thy Names (attributes) 
which manifest Thy Power over all things, 

and through (the medium of) Thy Knowledge which 
pervades all things, 

and through the glory of Thy Person which illuminates all 
things, 

2 

O Thou (who are) the Light, O Thou (who are the most 
Holy) . 

O Thou who existeth before the foremost things 
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(from time without beginning), O Thou who shalt exist after 
the last things will cease to exist (Thou art Eternal—no 
beginning and no end) . 

3 

my Lord! forgive my such sins as would disgrace virtue; 
 
my Lord! forgive my such sins as would bring down 
retribution (from the Heavens) ; 
 
my Lord! forgive my such sins as would change prosperity 
and happiness (into afflictions and sorrows) ; 
 
my Lord! forgive my such sins as would intercept my 
invocations and prayers; 
 
my Lord! forgive my such sins as would sup-press hope; 

my Lord! forgive my such sins as would bring down 
afflictions; 
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my Lord! forgive all the sins that 1 have committed and all 
the vices that I am guilty of. 

4 

my Lord! I endeavour to achieve Thy favour through Thy 
praises and invocations to Thee; I pray to Thee to intercede 
Thyself on' my behalf; I entreat of Thine benevolence to 
grant me Thy nearness, to bestow on me the quality of 
feeling (truly) grateful to Thee and to inspire me to keen on 
remembering and invoking Thee. 

my Lord! I entreat Thee begging submissively, humbly and 
meekly to treat me mercifully, to take pity on me, to make 
me contented, satisfied and pleased with what is allotted to 
me by Thee, and to keep me gentle and modest in all 
circumstances (in all phases of life) . 

5 

Lord! I beg Thee as one who is passing through extreme 
privations and in his misery supplicates his 
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needs to Thee, and (as one) whose cravings are great for the 
things which are Thine. 

Lord! Great is Thy Kingdom, exalted is Thy please, 
inscrutable are Thy Ways, evident is Thy Authority, 
overwhelming is Thy Might, ever-operating (acting) is Thy 
Power and no escape is possible from Thy Domain. 

6 

Lord! except Thee I do not find any one (so kind as) to 
pardon my sins, to conceal my degradations (despicable 
actions) and to divert me (my mind) from vices to virtues. 

7 

There is no God but Thou, Glory and praise be to Thee, I 
have harmed myself (by foul deeds) , I have boldly taken to 
sins and vices as I was ignorant (of Thy Wrath and Power) 
and confident of my past prayers and invocations and Thy 
(constant) mercies and blessings on me (which I  took for 

granted).



My God! O my Lord! How many of my vices hast Thou 
covered (from public gaze), how many calamities (descending 
upon me) hast Thou reduced the severity of; how many of my 
mistakes hast Thou corrected, how many misfortunes hast 
Thou averted (from me) how many elegant praises has Thou 
allowed to be propagated about me which I did not merit! 

8 

O my Lord! my trials and misfortunes are great. and my 
sorrow and sufferings are intense, 

and my good deeds are few, and my manacles (liabilities and 
responsibilities) lie heavily upon me. 

And inordinate (remote) desires keep me away even from 
lawful gains. 
 
The world has deceived me with its vanities and my mind has 
deceived me with dishonesty and procrastination. 

Therefore, my Lord, I implore Thee in the name of Thy  
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greatness not to let my sins, and vices hinder my prayers from 
access to Thy realm, and not to disgrace me by exposing my 
(hidden) sins and vices of which Thou hast knowledge, and 
not to hasten Thy retribution for the vices I have committed 
secretly and which were due to evil-mindedness, sinfulness, 
ignorance, lustfulness and negligence. 

So my Lord (I crave Thee) for the sake of Thy Greatness 
under all (those) circumstances before giving and under all 
conditions be merciful unto me. 

9 

O my God! have I any one besides Thee, O my Lord! to 
whom can I turn in my hour of afflictions to relieve me of my 
sorrows and to put my affairs in order! 

10 

My God! My Master! Thy commandments came 
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into force for me (to obey) but I followed (evil) intentions of 
my (warped) mind, and I heeded not (those 
commandments) on account of allurements staged by my 
enemy who deceived me through my passions (evil desires) 
, and my ill luck also favoured him (my enemy) in this. 
 

Thus I transgressed some of the bonds set by Thee (for 
human freedom) and I disobeyed some of Thy commands. 
 

Praise be to Thee, my Lord! Thou hast proof against me 
in all these matters, and I have no argument (no reasoning) 
to protest against Thy Judgment and Thy Orders and 
Afflictions (sent down by Thee). 
 

11 
 

I return to Thee, my Lord, after having committed the 
sins of omission and commission against myself apologetic, 
repentant, broken-hearted, imploring forgiveness, begging 
pardon (for my sins) con- 
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fessing (my vices), submissive and admitting (my faults). 

I see no escape from that which has been done by me, and 
I find no refuge to which I may turn except that Thou mayest 
(kindly) accept my excuse (plea). 

And allow me to enter the realm of Thy Mercy.  
12 

O my Lord! accept my apology, and have pity on my 
intense sufferings, and set me free from the strong fetters 
(put on by my evil deeds) . 
 

Lord! have mercy on the weakness of my body, and on the 
tenderness of my skin and on the brittleness of my bones. 
 

O Thou! Who originated my creation (and then) granted 
me fame and honour, (Who) arranged for my upbringing and 
ensured my welfare and made provisions for my food, as 
Thou hast been generous 
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to me from the very beginning of my life, please continue 
Thy Favours and Blessings as before. 

13 

O my God! O my Master! wilt Thou see me punished in 
Thy hell after I have faithfully believed in Thy Unity? 

And when my heart has been truly and loyally filled with 
knowledge about Thee? 

And when my tongue has persistently praised Thee and 
repeated Thy name, and I have conscientiously, faithfully, 
and constantly loved Thee, and after sincere confessions (of 
my sins and vices) and after the moving and humble 
entreaties made by me? 

No, My Lord! such an action is far from Thee, Thou art 
far too kind and generous to lay waste one whom Thou has 
nourished, maintained and supported or drive away from 
Thyself one whom Thou h a t  kept under Thy protection, 
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or to scare away one whom Thou has given shelter, or to 
abandon one to afflictions and trials whom Thou hast 
protected and hast shown Kindness and Mercy. 

14 

O my Master! My God and my Lord! I can never believe 
that Thou wilt empower the fire (of hell) to burn the faces 
which have submissively bowed in prostration before Thy 
Greatness. 

Or (Thou wilt burn in the fire of hell) the tongues which 
have sincerely declared Thy Unity and have been always 
thankful (for Kindness and Mercy). 

Or (Thou wilt permit the fires of hell to consume) the 
hearts which have acknowledged Thy Divinity with 
conviction, 

Or (Thou wilt allow to be cremated in hell) the minds 
which have gathered such knowledge about Thee as to feel 
humble and submissive before Thee. 
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Or (Thou wilt consent to consumption by fire in hell) of 
bodies whose endeavours, wherever they lived, were 
directed towards obedience and service to Thee and which 
have exerted themselves with deserving humility to seek 
Thy Forgiveness. 
 

Such an attitude can never be expected of Thee (O my 
God) nor Thy Kindness and Grace will allow me to hold 
such a belief, 0 Generous One! 
 

15 

O Lord! Thou art aware of my weakness to bear even 
minor afflictions and calamities of this world or their 
consequences, and also of adversities which befall men 
inhabiting this world, though all those trials and afflictions 
are momentary, short lived and transient. 
 

(Lord!) How can I bear the retributions and the 
punishments of the hereafter which are enormous and of 
intensive sufferings, of prolonged period or of perpetual 
duration, and which shall never be re- 
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duced or alleviated for those who deserve these pun-
ishments; because those retributions will be the result of 
Thy Wrath, Thy Punishment and Thy Anger which neither 
the heavens nor the earth can with-stand and bear. 

O my Lord! how can I, a weak, insignificant, humble, 
poor, and destitute creature of Thine bear them? 

16 

O my God! My Lord! My King and my Master! about 
how many things (of hell) shall I complain to Thee and 
about how many shall I bewail and weep; 

About the pain and pangs of punishment and its intensity 
or about the prolongation of sufferings and their duration. 

Because, my Lord! if Thou wilt submit me to the 
penalties (of Hell) together with Thy enemies and cast me 
with those who deserved those punishments, 



 58 

and if Thou wilt separate me from Thy friends and from 
those who love Thee, I realise that Thou hast the right to 
do so, but my God, my Lord and my Master! (please let me 
submit that) though I may patiently bear Thy punishments, 
how can I calmly accept the separation from Thee (Thy 
Grace and Mercy?) 

(And) please Lord, let me submit that though I may 
patiently endure the scorching fire of Thy hell, yet how can 
I resign myself to the denial of Thy pity and clemency; how 
can I remain in the fire (of hell) while I have hopes of Thy 
forgiveness? 

17 

Truly do I swear by my honour, O my Lord and O my 
Master that, if Thou wilt allow my power of speech to be 
retained by me, I will, from amongst the inmates (of hell) , 
cry out unto Thee with the cry of those who have faith in 
Thy Kindness and Compassion. 

And I shall loudly beseech Thee for help and 



 59 

mercy with the voice of those who shriek for succour, and I 
shall lament like those who are desperately in need of Thy 
help, and I shall keep on calling unto Thee; "Where art 
Thou, 0 Friend of the believers! 0 (Thou who art) the last 
hope and re-sort of those who have faith in Thy Clemency 
and Kindness; 0 the Helper of those who seek Thy help! 0 
(Thou who art) dear to the hearts of those who truly 
believe in Thee and 0 (Thou who art) the Lord of the 
Universe." 

Seest Thou my plight, O my Lord! Glory and Praise be 
unto Thee, Thou wilt be hearing from in-side hell the voice 
of Thy humble creature (myself) who is thrown in there in 
punishment for his disobedience and who tastes the 
chastisements (of hell) for his sins, and who is confined 
within its layers because of his crimes and vices and who 
cries to Thee (my Lord) with the voice of one who has faith 
in Thy Mercy and calls out to Thee in the language of those 
who believe in Thy Unity, and who seeks Thy Grace and 
Help (with a firm belief) in Thy Authority and Lordship. 



18

O my Lord! 

How could he remain in the abode of chastisement who 
puts his confidence in Thy past Forbearance and Clemency? 

How could the fire of hell hurt him who has hope in Thy 
Kindness and Compassion? 

How could the flames of hell burn anybody while Thou 
hearest his voice and seest his plight? 

How could the roaring (fires) of hell terrify any-one 
whose weaknesses Thou art aware of? 

How can he, whose sincerity is known to Thee, be tossed 
into the layers of hell? 

How can the flames of hell torture him who keeps on 
calling Thee as his Lord? 

How is it possible that while a person has faith in Thy 
Kindness and Mercy to set him free from 
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hell, Thou shouldst abandon him there? 

No, my Lord! nobody can believe Thee to be thus, 
neither Thy Grace has such a reputation, nor has' Thou 
through Goodness and Clemency ever dealt in this way 
with those who have faith in Thy Unity. 

19 

I am positively certain (my Lord) that hadst Thou not 
ordained punishment for those who disbelieve in Thee, 
and hadst Thou not decreed Thy enemies to remain in 
hell, Thou wouldst have turned the fire of hell cold and 
pleasant, and it (the burning and blazing hell) would never 
have become an abode or a halting place for any one. 

But sanctified be Thy names, Thou hast sworn to fill 
hell with all the. disbelievers from amongst the 'inns and 
mankind and to throw in it (hell) all Thy enemies (and to 
keep them there) forever. 

Thou, exalted be Thy praise, bath said in the be- 
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ginning and, out of Thy Generosity and Kindness hath 
come to the generous decision that faithful followers (of 
Thy Orders) can never be (treated) like those who are 
sinners. 
 

20 

my Lord! My Master! 

 
I, therefore, implore Thee by that Power and Might 

which Thou possesseth and by that faith of Thine (not to 
treat alike the good and bad) which Thou hast finalised and 
ordained and thereby hath overpowered those upon whom 
Thou hast imposed it, to forgive tonight and during this 
very hour all the transgressions that I am guilty of, 
 

All the sins that I have committed, all the vices that I 
have kept secret and all the evil deeds that I have done, 
which I may have done secretly or openly, and which I may 
have tried to keep hidden or may have committed publicly, 
and all my evil actions that Thou hast ordered the two 
immaculate 
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(and accurate) Scribes to not down, they are appointed by 
Thee to keep a correct record of all of my actions and to act 
along with the limbs of my body as witnesses to all of my 
doings and beside them all Thou (my Lord) doeth. keep a 
watch over me. 

And Thou knowest the things which have been hidden 
from them, but hast through Thy Mercy kept my vices 
secret (from everybody) and through Thy Kindness drawn a 
curtain over them. 

And I pray to Thee (my Lord) to increase my share in all 
the good that Thou dost bestow; and all the favours that 
Thou dost grant; all the virtues that Thou dost allow to be 
known everywhere; all the sustenance and livelihood that 
Thou dost distribute (in greater and greater quantities) ; 

All the sins that Thou dost forgive and all the vices that 
Thou dost cover up. 



21 

O Lord! O Lord! O Lord! 
 

O my God! my Lord! my King! 

O Master of my freedom! O Thou! who holdeth my 
destiny and art aware of my suffering and my poverty, O 
Thou! who knoweth my destitution and starvation, O Lord! 
O Lord! O Lord! 

I beseech Thee by Thy Glory and Thy Honour, by Thy 
Supremely high attributes and Thy Names to make me busy 
day and night with Thy Remembrance, engaged in serving 
Thee (Thy Cause) and to let my deeds be such as to be 
acceptable to Thee, so much so that all my actions and 
offerings (prayers) may be transformed into one continuous 
and sustained effort and my life may take the form of 
constant and perpetual service to Thee (Thy Cause) . 

22 
O My Master! O Thou! on whom I rely, O Thou! 
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unto whom I supplicate about (the miseries and sufferings 
of) my life. 

O my Lord! my Lord! my Lord! 

Strengthen my limbs for Thy service and sustain my' 
strength and perseverance to continue it. 

(Lord) Grant me that I may continuously endeavour to 
keep Thy fear (in my mind) and to be occupied constantly 
in Thy service, 

till I can successfully compete (with nose striving) to reach 
Thee (Thy Grace) faster and quicker than the ones who are 
in the first rank; and I may has-ten with those who eagerly 
surge to be near Thee, so that I may be as close to Thee as 
those sincere ones who are attained Thy nearness, and I 
may on fearing Thee like those sincere believers who 
constantly keep Thy fear in their minds and thus I may join 
the assemblage of the faithful (gathered) near Thee. 

0 Allah, (please) let ill befall on him who wishes 



me ill, (please) bring distress to him who plots against me. 

And assign unto me a place in Thy presence with the best 
of Thy servants whose place is nearest to Thee. for verily 
that position cannot be attained except through Thy Favour. 

Lord! please treat me benevolently and through Thy 
Greatness extend Thy Favour towards me, and through Thy 
Mercy protect me and let my tongue be constantly busy in 
Thy Remembrance and let my heart be filled with Thy love 
and be kind to me with Gracious acceptance ,of my service 
and prayers), and weaken the force and intensity of my vices 
and forgive my evil doings. 

For verily, Thou hast ordained that Thy creatures should 
obey Thee and hast bidden them to pray unto Thee and hast 
assured their acceptance. 

 
24 
 

So ,  my Lord! I have fixed my gaze upon Thee 
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and my Lord! I have extended my hands (in sup-
plications) towards Thee. 
 

Therefore, for the sake of Thy Honour accept my prayers 
and allow me to attain my objective; and by Thy Favour (I 
implore Thee) do not frustrate my hopes, and thoroughly 
protect me from the enmity and malice of my foes, from 
among the Jinn and mankind. 

O Thou! Who art readily pleased, forgive one who 
owes nothing but prayers, verily Thou doest what Thou 
wilt. 

O Thou! Whose name is the remedy (for all ills) and 
whose Remembrance is a sure cure for all ailments, and 
whose obedience will make one independent of all, have 
Mercy on one whose only asset is his hope (in Thy 
Kindness and Mercy) and whose only armament is 
supplication to Thee. 

 
O Thou! Who bestoweth cure and happiness, Who 

granteth remedy and blessings and Who war- 
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deth off misfortunes, O Light Who illuminateth those who 
are in darkness (of sins and sorrows), O  Omniscient! Who 
knoweth without (acquisition of) learning, bless 
Muhammad and the descendants of Muhammad and do 
that unto me which befitteth Thee (Thy Mercy, Kindness 
and Grace) . 

And my Lord! bless Muhammad and the blessed leaders 
amongst his descendants and bestow upon them peace and 
tranquillity to the utmost extent that Thou canst. 



 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 



 

 
 


